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Paulus in 'Handelingen'



1  Als het echter gebeurde, 
dat wij wegvoeren, 
losgerukt wordende van hen 
en rechtuitkoersende, 
dat wij kwamen tot in Kos 
en daarna tot in Rodos 
en vandaar tot in Patara.

Handelingen 21

= 9 man: 
de schrijver Lucas, Paulus en de in 20:4 
genoemden: Sopater, Aristarchus, Secundus, 
Gajus, Timoteüs, Tychikus en Trofimus. 



1  Als het echter gebeurde, 
dat wij wegvoeren, 
losgerukt wordende van hen 
en rechtuitkoersende, 
dat wij kwamen tot in Kos 
en daarna tot in Rodos 
en vandaar tot in Patara.

Handelingen 21

heftige term:
NBG51: losgescheurd

emotioneel afscheid (20:37,38)
groot geween, om de hals vallen, 
herhaaldelijk kussen, bedroefd 



1  Als het echter gebeurde, 
dat wij wegvoeren, 
losgerukt wordende van hen 
en rechtuitkoersende
dat wij kwamen tot in Kos 
en daarna tot in Rodos 
en vandaar tot in Patara.

Handelingen 21

het op twee na grootste eiland van de 
Dodekanesos (=oostelijk deel van de Egeïsche Zee)





1  Als het echter gebeurde, 
dat wij wegvoeren, 
losgerukt wordende van hen 
en rechtuitkoersende
dat wij kwamen tot in Kos 
en daarna tot in Rodos 
en vandaar tot in Patara.

Handelingen 21

het op drie na grootste 
eiland van Griekenland





1  Als het echter gebeurde, 
dat wij wegvoeren, 
losgerukt wordende van hen 
en rechtuitkoersende
dat wij kwamen tot in Kos 
en daarna tot in Rodos 
en vandaar tot in Patara.

Handelingen 21





2  En terwijl wij een schip vonden, 
overvarende tot in Fenicië, 
stapten wij [aan boord] en voeren weg.

Handelingen 21

= het kustgebied van Libanon >





2  En terwijl wij een schip vonden, 
overvarende tot in Fenicië, 
stapten wij [aan boord] en voeren weg.

Handelingen 21

ongeveer 650 km.



3  En toen wij Cyprus in zicht kregen, 
lieten wij haar links liggen 
en wij voeren tot in Syrië 
en wij kwamen aan land, tot in Tyrus, 
want daar zou het schip de vracht lossen.

Handelingen 21

waar Paulus met Barnabas (een 
Cyprioot) gearbeid had (Hand.13)



3  En toen wij Cyprus in zicht kregen, 
lieten wij haar links liggen 
en wij voeren tot in Syrië 
en wij kwamen aan land, tot in Tyrus, 
want daar zou het schip de vracht lossen.

Handelingen 21

waar Paulus met Barnabas (een 
Cyprioot) gearbeid had (Hand.13)





3  En toen wij Cyprus in zicht kregen, 
lieten wij haar links liggen 
en wij voeren tot in Syrië 
en wij kwamen aan land, te Tyrus, 
want daar zou het schip de vracht lossen.

Handelingen 21

(schier)eiland voor de kust
in vroeger tijden zeer rijk (Ezech.27,28)

volledig verwoest door Alexander de Grote
later weer herbouwd



4  Na een tijdlang zoeken 
vonden wij echter de discipelen 
en bleven daar zeven dagen ter plaatse. 
Dezen zeiden tot Paulus door de geest, 
niet aan boord te stappen tot in Jeruzalem.

Handelingen 21

Handelingen 11:19
Zij dan, die verstrooid werden door de 
verdrukking, welke in verband met Stefanus 
plaats vond, trokken verder tot Fenicie, 
Cyprus en Antiochie toe, zonder tot iemand 
het woord te spreken dan alleen tot de Joden.



4  Na een tijdlang zoeken 
vonden wij echter de discipelen 
en bleven daar zeven dagen ter plaatse. 
Dezen zeiden tot Paulus door de geest, 
niet aan boord te stappen tot in Jeruzalem.

Handelingen 21

Kennelijk was de reis over zee zeer 
voorspoedig verlopen, zodat men 
tijd genoeg had (vergl. 20:16).



4  Na een tijdlang zoeken 
vonden wij echter de discipelen 
en bleven daar zeven dagen ter plaatse. 
Dezen zeiden tot Paulus door de geest, 
niet aan boord te stappen tot in Jeruzalem.

Handelingen 21

Paulus zou in Jeruzalem gevangen 
genomen worden (20:22; 21:11-14)



5  Toen echter de dagen kwamen, 
om ons geheel toe te bereiden, 
vertrokken wij en gingen [op reis], 
terwijl zij ons allen voortzonden, 
samen met vrouwen, kinderen tot buiten de stad. 
En terwijl wij knielden op het strand, baden wij. 

Handelingen 21



5  Toen echter de dagen kwamen, 
om ons toe te bereiden, 
vertrokken wij en gingen [op reis], 
terwijl zij ons allen voortzonden, 
samen met vrouwen, kinderen tot buiten de stad. 
En terwijl wij knielden op het strand, baden wij. 

Handelingen 21



5  Toen echter de dagen kwamen, 
om ons toe te bereiden, 
vertrokken wij en gingen [op reis], 
terwijl zij ons allen voortzonden, 
samen met vrouwen, kinderen tot buiten de stad. 
En terwijl wij knielden op het strand, baden wij. 

Handelingen 21

zoals eerder te Milete (20:36)



6  Wij namen afscheid van elkaar 
en klommen tot in het schip. 
Maar zij keerden terug tot hun eigen dingen.  

Handelingen 21



7  Na afloop echter van de vaart vanaf Tyrus, 
arriveren wij in Ptolemaïs 
en wij begroeten de broeders 
en wij blijven één dag bij hen.  

Handelingen 21

ong. 60 km. onder Tyrus
genoemd naar Egyptische koning 
(3-de eeuw v. Chr)

eerder heette het = Akko 
zoals ook nu weer >





7  Na afloop echter van de vaart vanaf Tyrus, 
arriveren wij in Ptolemaïs 
en wij begroeten de broeders 
en wij blijven één dag bij hen.  

Handelingen 21



8  De volgende morgen echter vertrokken wij 
en kwamen tot in Caesarea 
en terwijl wij binnenkwamen in het huis 
van Filippus, de evangelist, 
die vanuit 'de zeven', 
bleven wij bij hem.  

Handelingen 21

= kennelijk per schip
ong. 55 km. zuidwaarts



8  De volgende morgen echter vertrokken wij 
en kwamen tot in Caesarea 
en terwijl wij binnenkwamen in het huis 
van Filippus, de evangelist, 
die vanuit 'de zeven', 
bleven wij bij hem.  

Handelingen 21

hier werd de poort naar de natiën geopend
hier zou Paulus binnenkort als gevangene 
voor langere tijd vertoeven (23:23)



8  De volgende morgen echter vertrokken wij 
en kwamen tot in Caesarea 
en terwijl wij binnenkwamen in het huis 
van Filippus, de evangelist, 
die vanuit 'de zeven', 
bleven wij bij hem.  

Handelingen 21

onderscheiden van Filippus de apostel (Mat.10:3)
in Handelingen 8:
• in Samaria
• de eunuch uit Ethiopië



8  De volgende morgen echter vertrokken wij 
en kwamen tot in Caesarea 
en terwijl wij binnenkwamen in het huis 
van Filippus, de evangelist, 
die vanuit 'de zeven', 
bleven wij bij hem.  

Handelingen 21

zie Handelingen 6 >



Handelingen 6
3  Ziet dan uit, broeders, 
naar zeven mannen onder u, 
die goed bekend staan, 
vol van geest en wijsheid, 
opdat wij hen voor deze taak aanstellen;
4  maar wij zullen ons houden 
aan het gebed en de bediening van het woord.
5 En dit voorstel vond bijval bij de gehele 
menigte, en zij kozen Stefanus, een man vol 
van geloof en heilige Geest, Filippus, 
Prochorus, Nikanor, Timon, Parmenas en 
Nikolaus, een Jodengenoot uit Antiochie;



8  De volgende morgen echter vertrokken wij 
en kwamen tot in Caesarea 
en terwijl wij binnenkwamen in het huis 
van Filippus, de evangelist, 
die vanuit 'de zeven', 
bleven wij bij hem.  

Handelingen 21

Handelingen 8:40
Maar Filippus (...) trok rond om het 
evangelie te prediken aan alle steden, 
totdat hij te Caesarea kwam.



9  Deze had vier dochters, 
maagden, profeterende. 

Handelingen 21

NBG51: ongehuwd



9  Deze had vier dochters, 
maagden, profeterende. 

Handelingen 21

zoals Mirjam (Ex.15:20)
Debora (Richt.4:4)

Hulda (2Kon.22:14)
Anna (Luc.2:36)

wat zij profeteren (teg. tijd!) wordt niet 
expliciet vermeld. Hetzelfde als Agabus (:10)?



10  En toen wij daar meerdere dagen verbleven, 
daalde een zekere profeet af van Judea, genaamd 
Agabus.

Handelingen 21

eerder genoemd in Hand.11:27,28 >



Handelingen 11:

27 En in die dagen kwamen profeten 
van Jeruzalem te Antiochie;
28  en een uit hen, genaamd Agabus, 
stond op en gaf door de geest te kennen, 
dat een grote hongersnood zou komen... 

Hebr. Chagab (Ezr.2:46)
> sprinkhaan



11  En terwijl hij naar ons toe kwam 
pakte hij de gordel op van Paulus, 
terwijl hij de voeten en de handen 
van zichzelf vastbond...

Handelingen 21

vergelijk: 
• een mantel in twaaf stukken scheuren; Kon.11:29
• Jesaja liep ongekleed en barrevoets; Jes.20:2
• Jeremia's linnen gordel; Jes.13
• Ezechiël die op zijn zijde moest liggen; Ezech.4



11  En terwijl hij naar ons toe kwam 
pakte hij de gordel op van Paulus, 
terwijl hij de voeten en de handen 
van zichzelf vastbond...

Handelingen 21

gordel als type van reisvaardigheid:
 Paulus' zendingsreizen zouden 

plaatsmaken voor gevangenschap 



11...Hij zei: deze dingen zegt de geest, de heilige: 
de man van wie deze gordel is, 
zullen de Joden zó binden 
en overleveren in handen van natiën. 

Handelingen 21



11...Hij zei: deze dingen zegt de geest, de heilige: 
de man van wie deze gordel is, 
zullen de Joden zó binden in Jeruzalem 
en overleveren in handen van natiën. 

Handelingen 21

dus Paulus moest wel naar Jeruzalem gaan!  



12  Toen wij deze dingen hoorden, 
riepen zowel wij als degenen daar ter plaatse, 
toch niet omhoog te gaan tot in Jeruzalem.

Handelingen 21

= Paulus' acht reisgenoten, incl. 
Lucas  



13  Toen antwoordde Paulus, 
wat doen jullie, huilende 
en het hart van mij zenuwachtig makende? 
Want ik sta gereed, 
niet alleen om gebonden te worden 
maar ook te sterven in Jeruzalem, 
ten behoeve van de naam van de Heer Jezus. 

Handelingen 21



13  Toen antwoordde Paulus, 
wat doen jullie, huilende 
en het hart van mij zenuwachtig makende? 
Want ik sta gereed, 
niet alleen om gebonden te worden 
maar ook te sterven in Jeruzalem, 
ten behoeve van de naam van de Heer Jezus. 

Handelingen 21

= Paulus beweert niet te zullen sterven 
in Jeruzalem, maar is bereid daartoe.



13  Toen antwoordde Paulus, 
wat doen jullie, huilende 
en het hart van mij zenuwachtig makende? 
Want ik sta gereed, 
niet alleen om gebonden te worden 
maar ook te sterven in Jeruzalem, 
ten behoeve van de naam van de Heer Jezus. 

Handelingen 21



14  En toen hij toch niet te overreden was, 
hielden wij ons rustig, 
terwijl we zeiden, 
laat de wil van de Heer geschiede. 

Handelingen 21

Handelingen 23:11
En de volgende nacht stond de Here 
bij hem en zeide: Houd moed, want 
zoals gij te Jeruzalem van Mij getuigd 
hebt, moet gij ook te Rome getuigen.



15  Na deze dagen nu, 
namen we onze bagage op 
en gingen omhoog tot in Jeruzalem.

Handelingen 21



16  Er kwamen echter ook van de discipelen, vanaf 
Caesarea, samen met ons mee, 
ons leidend naar iemand 
bij wie ons logies verleend zou worden. 
Een zekere Mnason, 
een Cyprioot, discipel van de begintijd.

Handelingen 21



16  Er kwamen echter ook van de discipelen, vanaf 
Caesarea, samen met ons mee, 
ons leidend naar iemand 
bij wie ons logies verleend zou worden. 
Een zekere Mnason, 
een Cyprioot, discipel van de begintijd.

Handelingen 21



17  Toen wij nu in Jeruzalem kwamen, 
verwelkomden de broeders ons van harte. 

Handelingen 21



18  Op de aansluitende dag echter, 
was Paulus samen met ons 
bij Jakobus binnen geweest. 
Ook de senioren kwamen aan. 

Handelingen 21



19  En terwijl hij hen begroette, 
ontvouwde hij, één voor één, 
wat de God doet onder de natiën 
door de bediening van hem.   

Handelingen 21



19  En terwijl hij hen begroette, 
ontvouwde hij, één voor één, 
wat de God doet onder de natiën 
door de bediening van hem.   

Handelingen 21



20  Toen zij dit nu hoorden, 
verheerlijkten zij de God 
en zeiden tot hem: 
je aanschouwt broeder, 
hoeveel tienduizenden er zijn onder de Joden, 
die gelovig geworden zijn 
en allen ijveraars van de wet zijn.  

Handelingen 21



20  Toen zij dit nu hoorden, 
verheerlijkten zij de God 
en zeiden tot hem: 
je aanschouwt broeder, 
hoeveel tienduizenden er zijn onder de Joden, 
die gelovig geworden zijn 
en allen ijveraars van de wet zijn.  

Handelingen 21

Gr. myriaden



20  Toen zij dit nu hoorden, 
verheerlijkten zij de God 
en zeiden tot hem: 
je aanschouwt broeder, 
hoeveel tienduizenden er zijn onder de Joden, 
die gelovig geworden zijn 
en allen ijveraars van de wet zijn.  

Handelingen 21



21  Maar zij werden onderricht omtrent jou, 
dat jij afstandneming van Mozes onderwijst 
aan alle Joden naar de natiën, 
zeggende, hun kinderen niet te besnijden, 
noch in de gebruiken te wandelen. 

Handelingen 21

Gr. katecheo > catechese



21  Maar zij werden onderricht omtrent jou, 
dat jij afstandneming van Mozes onderwijst 
aan alle Joden naar de natiën, 
zeggende, hun kinderen niet te besnijden, 
noch in de gebruiken te wandelen. 

Handelingen 21

niet: temidden van
maar: "overeenkomstig de natiën" 

= geassimeerde Joden?  



21  Maar zij werden onderricht omtrent jou, 
dat jij afstandneming van Mozes onderwijst 
aan alle Joden naar de natiën, 
zeggende, hun kinderen niet te besnijden, 
noch in de gebruiken te wandelen. 

Handelingen 21

NBG51: niet behoeven te besnijden
maar dat zou waar zijn! 
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